AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS 7.62MM - AR .308 GOLD TRIGGER
CURVED FIXED 7.62MM

The AR Gold has been proven to be the ultimate AR Platform trigger for
military, LE, competition, hunting and more. It is the singular best
improvement to your AR .308. The AR Gold is a unique approach to the dated
trigger functionality of stock AR .308’s and other competitors. The AR Gold is a
drop-in module trigger, which makes it a breeze to install. It comes stock with
a 3.5 Ib pull weight in the middle of the trigger. More than just the lightweight
pull, the trigger has the shortest reset and cleanest break than any other
trigger on the market. If that isn't enough it is also Drop-Safe. .154 pins. Made
in USA by American Trigger Corporation.  Pull Weight: 3.5 Ibs. Safety: Drop-
Safe Installation: Drop-In Design Pins: .154 pins Reset: Short Reset Platform:
.308/7.62 Trigger Shoe: Flat or curved

Attributes

Name: AR .308 GOLD TRIGGER CURVED FIXED 7.62MM
Manufacturer: AMERICAN TRIGGER CORPORATION
Product no.: 100041451

Mfr. No.: SRGOLD-FXD

Make: AR .308

Style: Drop-In

Delivery weight: 0.141kg

Shipping height: 32mm

Shipping width: 146mm

Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur AR .308 Gold Fixed
Trigger

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des AR .308 Gold Fixed Trigger von American Trigger Corporation. Dieser
Abzug wurde entwickelt, um lhnen eine verbesserte Schussleistung zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte sorgfaltig die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Verwenden Sie den Abzug nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.

e Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob der Abzug ordnungsgemag installiert und in gutem Zustand ist.
Halten Sie den Abzug und alle damit verbundenen Teile auBerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.

Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie miide, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Gehérschutz und Schutzbrille, wahrend der
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Sicherheitsiiberprifung: Fiihren Sie vor der Verwendung immer eine Sicherheitsiiberprifung lhres
Gewehrs durch, um sicherzustellen, dass es sich in einem sicheren Zustand befindet.

¢ Finger auBBerhalb des Abzugs: Halten Sie Ihren Finger immer auBerhalb des Abzugs, bis Sie bereit sind
zu schieflen.

¢ Zielidentifikation: Vergewissern Sie sich, dass Sie Ihr Ziel klar identifizieren, bevor Sie den Abzug
betatigen.

¢ Richtige Handhabung: Behandeln Sie jede Waffe, als ob sie geladen ware, auch wenn sie es nicht ist.

¢ Einsatzbedingungen: Verwenden Sie den Abzug nur unter geeigneten Bedingungen und vermeiden Sie
extreme Wetterbedingungen, die die Funktionalitat beeintrachtigen kénnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand
befindet.
2. Abzug entfernen: Entfernen Sie den vorhandenen Abzug gemaR der Bedienungsanleitung lhres
Gewehrs.
3. Einsetzen des AR .308 Gold Trigger:
o Setzen Sie den AR .308 Gold Trigger in den vorgesehenen Platz ein.
o Achten Sie darauf, dass die .154 Pins korrekt positioniert sind.
4. Sicherheitsiiberpriifung: Uberpriifen Sie nach der Installation, ob der Abzug ordnungsgemaR
funktioniert und keine mechanischen Probleme aufweist.

Verwendung

¢ Abzugsgewicht: Der Abzug hat ein Gewicht von 3,5 Ibs, was zu einer prazisen Schussabgabe beitragt.
¢ Reset: Nutzen Sie den kurzen Reset des Abzugs fur schnellere Folgefeuer.
¢ Sicherheit: Der Abzug ist DropSafe, was bedeutet, dass er sicher ist, auch wenn er fallen gelassen wird.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Abzug und alle damit verbundenen Teile gemal den 6rtlichen Vorschriften fur die
Entsorgung von Waffen und SchieBsportzubehor.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht sind, bevor Sie sie entsorgen, um Missbrauch zu

verhindern.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstlitzung zu lhrem AR .308 Gold Trigger wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von groBter Bedeutung ist. Halten
Sie sich stets an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres
AR .308 Gold Fixed Trigger zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for AR .308 GOLD FIXED
TRIGGERS 7.62MM

Introduction

Thank you for choosing the AR .308 Gold Fixed Trigger. This guide provides important safety information and
instructions for the proper use and installation of this product. Please read this guide carefully to ensure safe
handling and operation.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is suitable for your firearm before use.

¢ Always handle firearms and associated components with care.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
e Store the trigger in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
e Regularly inspect the trigger for signs of wear or damage.

¢ Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger.

¢ Do not modify the trigger or attempt to repair it without professional assistance.

¢ Use only compatible .154 pins for installation.

¢ Be aware of the pull weight of 3.5 Ibs; ensure all users are familiar with this specification.

¢ Use the trigger only in appropriate environments, avoiding extreme temperatures and moisture.
¢ Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure you have the necessary tools for installation.
o Confirm that your firearm is unloaded and safe to work on.

2. Installation

[¢]

Remove the existing trigger from the firearm.

Align the AR Gold trigger with the trigger housing.

Insert the .154 pins into place to secure the trigger.

o Ensure the trigger is properly seated and there is no obstruction.

o

[¢]

3. Testing

o After installation, conduct a function test to ensure the trigger operates correctly.
o Check for a clean break and short reset as described in the product specifications.

4. Usage

o Familiarize yourself with the trigger's operation before using it in a live setting.
o Always maintain proper firearm handling practices when using the trigger.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the trigger in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of in regular household waste if local laws prohibit it.
¢ Consider recycling options or returning to the manufacturer for safe disposal.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care will ensure the longevity and
effectiveness of your AR .308 Gold Fixed Trigger. Stay safe and enjoy your shooting experience!



Manuel de Sécurité pour le Déclencheur AR .308
GOLD FIXED

Introduction

Merci d'avoir choisi le déclencheur AR .308 Gold Fixed de American Trigger Corporation. Ce produit est concu
pour améliorer la performance de votre plateforme AR .308 tout en garantissant un usage sdr. Veuillez lire
attentivement ce manuel afin de garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.

¢ Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

o Vérifiez régulierement I'état du déclencheur et des composants associés pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.

o Utilisez le produit conformément aux instructions fournies dans ce manuel.

e En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne jamais manipuler le déclencheur lorsque I'arme est chargée.

e Assurezvous que I'arme est en mode de sécurité avant toute manipulation.

e Evitez de modifier le produit de quelque maniére que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.
¢ Ne pas utiliser le déclencheur si vous constatez des pieces manquantes ou endommagées.

e Lisez toutes les instructions d'utilisation et de sécurité avant de procéder a l'installation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation a I'Installation

o Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer |'installation.
o Lisez toutes les instructions fournies dans ce manuel.

2. Installation du Déclencheur

o Retirez le déclencheur d'origine de votre AR .308.

o Insérez le déclencheur AR .308 Gold dans le logement prévu a cet effet.

o Assurezvous que le déclencheur est bien en place et que toutes les piéces sont correctement
alignées.

o Utilisez les .154 pins fournis pour fixer le déclencheur en place.

o Vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement en effectuant des tests de tir a vide dans un
environnement sdr.

3. Utilisation du Déclencheur

o Tenez toujours I'arme de maniére sécurisée et assurezvous qu'elle est en mode de sécurité avant
de procéder.

o Appliquez une pression douce sur le déclencheur pour une activation optimale.

o Ne pas forcer le déclencheur ; une pression excessive peut causer un dysfonctionnement.



Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

e Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des produits d'armement.
e Contactez des services spécialisés pour vous débarrasser du produit de maniere sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre déclencheur AR .308 Gold, veuillez
consulter le site Web de la American Trigger Corporation ou contactez un professionnel qualifié.

Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez profiter de votre déclencheur AR .308
Gold Fixed en toute sécurité. Merci de choisir American Trigger Corporation pour vos besoins en matiere de
déclencheurs.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS 7.62MM di American Trigger Corporation.

Questo prodotto & progettato per offrire prestazioni superiori e sicurezza durante I'uso. E fondamentale seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il grilletto solo su armi compatibili.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Non modificare il grilletto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali difetti o malfunzionamenti al rivenditore o al produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza il grilletto solo in condizioni appropriate e in ambienti sicuri.

¢ Non utilizzare il grilletto se sei sotto I'influenza di alcol o sostanze che possono compromettere il tuo
giudizio.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.

Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

2. Installazione:

o Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
o Inserisci il grilletto AR .308 GOLD nel vano di installazione.
o Assicurati che il pin di .154 sia correttamente posizionato.
o Verifica che il grilletto sia fissato saldamente prima di procedere.

3. Uso:

o Prima di utilizzare I'arma, controlla sempre il funzionamento del grilletto.
o Eseqgui un test di funzionamento in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.
o Sequi le procedure di sicurezza standard per |'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e accessori.
¢ Contatta un centro di raccolta autorizzato per un corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza e essenziale per garantire un utilizzo sicuro e efficace del grilletto AR .308
GOLD. La sicurezza € una priorita assoluta; pertanto, & fondamentale rispettare tutte le linee guida e le
precauzioni indicate in questo documento. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja bezpieczenstwa dla spustu AR .308
GOLD FIXED TRIGGERS 7.62MM

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup spustu AR Gold od American Trigger Corporation. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych instalacji i
uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze nalezy uzywac spustu AR Gold zgodnie z jego przeznaczeniem.

o Upewnij sie, ze bron jest w stanie bezpiecznym przed rozpoczeciem instalacji lub konserwacji.

* Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz os6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz innych komponentéw broni.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Uzywaj tylko amunicji przeznaczonej dla platformy AR .308.

e Zawsze sprawdzaj, czy bron jest roztadowana przed rozpoczeciem jakiejkolwiek pracy przy spustach.
Nie modyfikuj spustu ani nie uzywaj go w sposdéb, do ktérego nie zostat zaprojektowany.

Zwracaj uwage na oznaki zuzycia lub uszkodzenia spustu i niezwtocznie skontaktuj sie z producentem w
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek problemow.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych posiadania i uzytkowania broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja spustu AR Gold

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

o Zdejmij stary spust, postepujgc zgodnie z instrukcjami zawartymi w podreczniku uzytkownika
broni.

Umies¢ spust AR Gold w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzony.
W16z wtyki o Srednicy .154, aby zabezpieczy¢ spust na miejscu.

Sprawdz, czy spust dziata prawidtowo przed uzyciem broni.

[¢]

[¢]

o

2. Uzytkowanie spustu AR Gold

o Uzywaj spustu w odpowiednich warunkach, unikajac skrajnych temperatur i wilgotnosci.

o Regularnie sprawdzaj dziatanie spustu, zwracajac szczegdlng uwage na opér 3,5 Ib oraz krétki
reset.

o Przechowuj broh w bezpiecznym miejscu, aby unikngé¢ przypadkowego wystrzatu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj spustu do zwyktego kosza na $mieci.
e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw, aby uzyskaé wiecej informacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i za wybdr spustu AR Gold. Bezpieczenstwo jest naszym
priorytetem, a Twoje zadowolenie jest dla nas wazne!



AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje kattaa tarkeimmat
turvallisuusohjeet, asennusohjeet seka kaytdn ja havittamisen ohjeet. Tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista suorituskykya metsastyksessa, kilpailuissa ja muussa kaytéssa. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttéa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti, ettd tuote on kunnossa ja ettei siina ole vaurioita.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista tai varoituksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Varmista, ettd kaikki asennus ja kayttdohjeet on luettu ja ymmarretty ennen tuotteen kayttéa.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epanormaalia.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, asennuksen aikana.

Valta liiallista painetta tai voimaa asennuksen tai kaytén aikana.

Tuote on DropSafe, mutta varmista silti, ettd se on oikein asennettu ennen kayttéa.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

1. Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ja osat ennen aloitusta.
. Poista vanha liipasin varovasti.
. Asenna AR Gold liipasin dropinmoduulina seuraamalla alla olevia vaiheita:
o Aseta liipasin paikalleen.
o Varmista, etta .154pinnit ovat kunnolla paikallaan.
4. Tarkista, etta liipasin liikkuu sujuvasti ja ettei siina ole esteita.
5. Suorita testilaukaisu varmistaaksesi, etta liipasin toimii oikein.

w N

Kaytto

¢ Kun olet asentanut liipaisimen, voit alkaa kayttaa sita normaalisti.
e Muista tarkistaa liipasin saannollisesti varmistaaksesi, etta se toimii moitteettomasti.
o Kayta liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
e Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin ymparistéviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta havittamistavasta.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista tuotteen
verkkosivusto. Varmista, ettd saat tarvittavat tiedot turvallisuuden ja kaytdn varmistamiseksi.

Kiitos, etta valitsit AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS tuotteen! Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla
naita ohjeita voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for AR .308 GOLD FIXED
TRIGGERS

Introduktion

Tack for att du valt AR .308 GOLD FIXED TRIGGERS fran American Trigger Corporation. Denna avtryckare ar
designad for att forbattra din AR .308:s prestanda och sakerhet. For att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning av produkten, vanligen 1&s noggrant igenom dessa sakerhetsinstruktioner.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner fér att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten pa en saker plats, odtkomlig for barn och andra oauktoriserade anvéandare.
Rapportera alla osakra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsutrustning som hérselskydd och skyddsglasdgon vid skjutning.
Kontrollera att vapnet ar i sakert skick innan installation av avtryckaren.

e Undvik att anvanda avtryckaren om du ar osaker pa dess funktion eller om den &r skadad.
Anvand avtryckaren endast med kompatibla vapen och ammunition.

Folj alltid lokala lagar och forordningar gallande vapenanvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o Se till att vapnet ar avstangt och avlagsna alla patroner.

o Folj dessa steg for att installera AR Gold avtryckaren:
= Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
= Satt in den nya AR Gold avtryckaren i avtryckarplattan.
= Kontrollera att alla pinnar ar korrekt installerade (.154 pinnar).
= Testa avtryckaren for att sakerstalla att den fungerar korrekt.

2. Anvandning

o Justera dragvikten om det behévs fér att passa dina preferenser (standard dragvikt ar 3,5 Ib).

o Kontrollera alltid avtryckarens funktion innan du anvander vapnet.

o Anvand avtryckaren med forsiktighet och var medveten om att den har en kort aterstallning och
ren brytning.

Kassationsinstruktioner

e Kassera produkten pa ett sékert satt och i enlighet med lokala foreskrifter.
¢ Om avtryckaren ar skadad eller inte langre anvands, se till att den inte kan anvandas av obehédriga.

Kontaktinformation for ytterligare support

e For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats
eller produktférpackning fér mer information.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din AR
.308 GOLD FIXED TRIGGERS. Tack foér att du bidrar till en saker anvandning av produkter och vapen.



Navod k bezpecnému pouzivani spousté AR .308
GOLD FIXED

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spoust AR .308 GOLD FIXED od spole¢nosti American Trigger Corporation. Tento
dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Prosim, peclivé si
preltéte vSechny pokyny, abyste zajistili bezpecnost a spravnou funkénost spousté.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani stfelnych zbrani.
Uchovavejte spoust mimo dosah déti a jinych nezkusenych osob.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spoust spravné nainstalovana a neposkozena.

Nikdy nepouZivejte spoust, pokud je poskozena nebo pokud mate pochybnosti o jeji funkénosti.
Informujte se o bezpecnostnich opatrenich a Skolenich tykajicich se pouzivani stfelnych zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pri manipulaci se spousti se ujistéte, ze je zbran vybita.

Pouzivejte spoust pouze v souladu s doporuc¢enymi specifikacemi a pokyny vyrobce.
Nikdy nenechavejte zbran s nainstalovanou spousti bez dozoru.

Pfi pouzivani spousté dodrzujte spravné drzeni zbrané a pozici.

Zabezpecte spoust pred ndhodnym uvolnénim, zejména pfi prepravé.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, ze mate potfebné nastroje a pracovni prostor.
o Zkontrolujte, zda je zbran vybitd a bezpecné umisténa.

2. Instalace spousté:

o Vyjméte starou spoust, pokud je to nutné.

o Umistéte novou spoust AR .308 GOLD FIXED do prislusného slotu.

o Ujistéte se, ze jsou koliky (.154) spravné umistény a spoust je pevné zajisténa.
o Zkontrolujte, zda spoust funguje spravné pred pouzitim.

3. Pouzivani spousté:

o Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte funk&nost spousté.
o Dodrzujte doporu¢enou hmotnost tahu 3,5 Ib.
o Vyuzijte vyhod kratkého resetu a Cistého uvolnéni spousté.

Pokyny k likvidaci

¢ Spoust a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Zajistéte, aby byly vSechny nebezpelné materidly radné zlikvidovany.
¢ Pokud si nejste jisti, jak spravné likvidovat spoust, obratte se na odbornika na likvidaci odpadu.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se prosim obratte na vyrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, abyste mohli ziskat co
nejpresnéjsi a nejrychlejsi pomoc.

Dékujeme, Ze jste si vybrali spoust AR .308 GOLD FIXED. Vase bezpecnost a spokojenost jsou nasi nejvyssi
prioritou.
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